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みにくいアヒルの子
イタリア語学習のための段階別読解 - レベル A2

本文はイタリア語です。各文章の下に、意味つきの重要単語と質問があります。答えは枠の中に書いてください。

https://italianoconmartin.com/ja/monogatari/minikui-ahiru-no-ko.html

Il gatto, la gallina e un lungo inverno
passato prossimo（近過去）と imperfetto（半過去）

Quando è nato, l’anatroccolo era diverso dai fratelli: era più grande, aveva le piume grigie e camminava in modo
goffo. Nella fattoria tutti lo prendevano in giro. Le anatre lo beccavano, le galline lo spingevano e la ragazza che
dava da mangiare agli animali lo cacciava con il piede.

Un giorno l’anatroccolo non ce l’ha fatta più ed è scappato. È passato sotto la siepe e ha camminato per molti
giorni.

Una sera è arrivato a una piccola casa. Lì abitava una vecchia signora con un gatto e una gallina. Il gatto
sapeva fare le fusa e la gallina faceva le uova. Erano molto orgogliosi.
– Sai fare le uova? – ha chiesto la gallina.
– No.
– Sai fare le fusa? – ha chiesto il gatto.
– No.
– Allora non servi a niente!

L’anatroccolo sognava una cosa sola: nuotare. Ma quando l’ha detto, la gallina ha riso. Così una mattina è
partito di nuovo.

L’autunno è passato ed è arrivato l’inverno. Faceva molto freddo, il lago era quasi tutto ghiacciato e
l’anatroccolo non aveva niente da mangiare. Una notte è rimasto bloccato nel ghiaccio. La mattina un
contadino l’ha visto, ha rotto il ghiaccio e l’ha portato a casa sua. Ma i bambini volevano giocare con lui e
l’anatroccolo, spaventato, è scappato ancora.
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Quando è tornata la primavera, il sole era caldo e gli alberi erano pieni di fiori. L’anatroccolo ha aperto le ali:
erano grandi e forti. Ha volato fino a un giardino con un lago. Sull’acqua c’erano tre cigni bianchi.

L’anatroccolo pensava: «Adesso mi cacciano anche loro». Mentre i cigni nuotavano verso di lui, ha abbassato la
testa. E nell’acqua ha visto la sua immagine: non era più un anatroccolo grigio. Era un cigno.

I tre cigni gli hanno accarezzato il collo con il becco. In quel momento è stato felice per la prima volta. Non era
mai stato un brutto anatroccolo: era sempre stato un cigno, ma non lo sapeva.

この文章の構造
• Faceva molto freddo e il lago era quasi tutto ghiacciato. → 半過去：その時の状況や様子を描く

• Un giorno l’anatroccolo è scappato. → 近過去：一度きりの出来事、はっきりした瞬間

• Mentre i cigni nuotavano verso di lui, ha abbassato la testa. →
進行中の動作には半過去、その途中で起こる動作には近過去

やってみよう：半過去？それとも近過去？ Ieri (fare) … freddo. Mentre (leggere) …, (arrivare) … un messaggio.

復習： 近過去と半過去の使い分け

役立つ単語
イタリア語 意味

prendere in giro からかう

fare le fusa （猫が）のどを鳴らす

il ghiaccio 氷

scappare 逃げる

accarezzare なでる

質問
1. Com’era l’anatroccolo da piccolo? Che cosa facevano gli altri animali?

小さいころのアヒルの子はどんな様子だった？ほかの動物たちは何をしていた？

2. Che cosa sapevano fare il gatto e la gallina? Che cosa sognava l’anatroccolo?

猫とニワトリは何ができた？アヒルの子は何を夢見ていた？

3. Che cosa è successo una notte d’inverno?

ある冬の夜、何が起きた？
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4. E tu? Racconta un momento in cui ti sentivi diverso dagli altri: com’era la situazione e che cosa è successo?

あなたは？自分がほかの人とちがうと感じたときのことを話そう。どんな状況で、何が起きた？
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